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hová az előfizetések es a lap •</tkáldéaere vonatkozó fölszo-intezendők.

PÍCSETT, lim -itn  l-iki . ■

P O L I T I K A I  N A P I L A P

|hová a lap azellemi részét 
illető minden közlemény tatézendő.
Kéziratok viasza nem

U  «— --- a.fi IrVVieiffp
a kiadóhivatalban vétetnek i^l

Kossuth ereklyék a sutban.FécM, 1895. november 11D ic s ó  s z a b a d s á g h a r c u n k  le v e r e té s e  u t á n , a m ik o r  a z  o s z t r á k  h a ta lo m  az é s z a k i k o lo s s z u s  k e­g y e lm é b ő l a  n e m z e t n y a k á r a  ü lt . s ir i c s e n d  h o n o lt  a z  o r s z á g b a n , a  h a z a fia k  c s a k  s u t t o g v a  k ö z ö lté k  e g y m á s s a l  p a n a s z a ik a t , r e jte g e tté k  a n a p fé n y  e ló l m e g m e n t e tt  d r á g a  e r e k ly é ik e t :  m e rt a h a t a lm a t  b á n to tta  m in d e n  sz ó , m in d e n  t á r g y , a m e ly  a n e m ­z e t  n a g y  ö n v é d e lm i h a r c á r a  e m lé k e z t e t e t t , b ö rtö n  e s  ü ld ö z te té s  v o lt  te h á t  bére m in d e n k in e k , a  ki a K o s s u t h  n e v e t m á s k é p  m in t  k a r o m o lv a  m e r te  az a jk á r a  v e n n i, v a g y  a k ir ő l m e g t u d t á k , h o g y  etry z á s z ló r o n g y o t , h o n v é d r u h á t , K o s s u t h - b a n k ú t  r e j­t e g e t . E z  a  n é m a , h a lo t t i  c s e n d , m e ly r ő l im ir -in á r  a z t  k e z d té k  h in n i B e c s b e n , h o g y  a z  a m a g y a r  n e m z e ti ö n tu d a t  t e lje s  k im ú lá s á n a k  o e u d j e ,  e l t a r ­to tt  a d ic s ő  A u s z t r ia  le g k ö z e le b b i h á b o r ú já ig , v a g y  a m i e zzel e g y  je le n t ő s é g ű  v o lt  m á r r é g ó t a , e lső  v e r e s é g é ig  az o la s z  h a r c té r e n , a m ik o r  a h a lo t t n a k  h it t  n e m z e ti ö n tu d a t  a fo jto g a tó  k éz e ls ő  m e g b é ­n u lá s á r a  e le m i e rő v e l tö r t  ki a k e b le k b ő l s B e c s ­n ek  be k e lle t t  lá t n ia , h o g y  é v tiz e d e s  „ p a c i f ik á lá s a - - n ak  m u n k á ja  k á r b a  v e s z e tt , a m a g y a r  „ K r o n l a n d -  n em  o lv a d t  be az  ö s s z m e n a r k iá b a . k é n y te le n  v o lt te h á t  az  e ln y o m o tt  m a g y a r r a l , m i n t  n e m z e t ­t e l ,  is m é t s z ó b a  á l la n i  s ö s s z e ü lt  a z  1 8 6 1 -ik i o r s z á g g y ű lé s .Id ő k ö z b e n  a z o n b a n  az o s z tr á k  h a ta lo m  ism é t fe lo c s ú d o tt  az 1 8 5 ‘J - i k i  v e r e s é g  o k o z ta  k a b u lts á -  g a b o l s e lé g  e rő s n e k  é re zv é n  m a g a t  r é g i pu l i t ik á ja  fo ly t a t á s á r a , s z é t k e r g e t t e  az  o r * .z á g g y ü lé s t  < n a g y  k e g y e s e n  m e g k ín á lt a  h e ly iv e l M a g y a r o r s z á g o t  a R a jx r á t b a n . E s  s z e r e n c s e , hoirv a k k o r  m é g  nem  v o lt  „ s z a b a d e lv ű *  m a g y a r  k o r m á n y u n k , „ s z a b a d ­e lv ű "  k o r m á n y p á r t i  tö b b s é g ü n k , m ert e z e k  k é s z ­s é g g e l  b e le  is  m e n te k  v o ln a  a b b a  a b ir o d a lm i t a n á c s b a . Ind a k é p v is e lő k n e k  d u p la  g á z s i  j á r t .A k k o r  m é g  nem  v o lt  fe lt a lá lv a  a z  o p p o r t u ­n iz m u s  s  a z  o s to b a  h a z a fis á g  mé-r m e g v e te tte  az  u t i l i t a r iz m u s t , a m a g y a r o k  s z a m a r a  fe iita r tu tt  h e tv e n  h e ly  te h a t  K a jx r a t b a n  ü resen  m a r a d t s a m a g y a r  n e m z e t a  p a s s z ív  e lle n á llá s t  s z e g e z te  a t ö r v é n y ié -
A „Pécsi Figyelő’ lárcaja.

Özvadászat.— A .. P'-cm **i<• «it**i * ivá.v —Nimród óta kit a vadászat ősatyjának túrt a hagyomány mindig ott el az emberben a vadá azat szenvedélye.Beszéljenek bármit a hum anisták, az ember erre teremtve van. Ne mondja senki : „miért bántsam én azt az állatot, mely nekem nem vétett V-  Ha én más é 1 ó lénynek kímélem az életét, magam togok ében halni ; mert hiszen a b ú z a  is é l ő  l é n y ,  melyből a kenyér készül, » hogy tozeléket ehessünk, meg kell ölnünk a boldog remények közt terméke- nyült babot, salátát, káposztát, elszedjük a k e 1 re­mény virágait; elraboljuk a fáról gonddal nevelt gyermekeit s hogy meg ne fagyjunk, kioltjuk a szép reményektől duzzadt fák életét. A házi állatok közt végzett pusztításainkról nem is szó lók.Nem kegyetlenség liât. hanem beicuk oltott elet- aiitksé^ kiülte sienvedéiy a vadaazat is, melyet csak hamis szentunentalizmu* — mely azonban kéjjel é l­vezi a finom ózgerincet, va^y omló* taeánmellet — nevezhet o k t a l a n  kegyetlenkedésnek. K mellett férfiún, testet edző s a terméü/.ettid elhajolt egyént ez odes anyuval bensőbb üs^z^kdttetefvbe lio:n s p o r t  a vadasz szenvedély.Komor viszi napon. m;b« n a hosszú novemberiéjre következő rövid, borús nap iehttDgolja mintegya k e d é K l, szilit» öszlöuoz ♦ g\ bei; : un í j .  **s» *

len o s z tr á k  u ra lo m  e l le u , in ig  ez is m é t  b á b o m b a  
rfSlTt a az  e lő b b in é l is  n a g y o b b  v e r e s é ­g e t  nem  s z e n v e d e tt .B e lá t t a k  e k k o r  B é c s b e u , h o g y  e r ő s z a k k a l M a ­g y a r o r s z á g o t  p a c if ik á ln i n em  le h e t , r á s z á n tá k  te h á t  
magukat p o lit ik á ju k  m e g v á lt o z t a t á s á r a . A z  e r ő s z a ­kos b e o lv a s z tá s  k o r s z a k á b a n  a b ir o d a lm i e g y s é g  v o lt a lá ts z a t  s  M a g y a r o r s z á g  k ü lö n á llá s a  v o lt  a té n y , m e rt a m a g y a r  n e m z e t e g y  jo t t á t  sem  a d o tt  fe l tö rv é n y e s  jo g a ib ó l  s a z  e r ő s z a k k a l e ln y o m o tt  
eme tö rv é n y e s  jo g o k  az  e ln y o m ó  e r e jé n e k  le g c s e ­
kélyebb g y e n g ü lé s é r e  is  m e g ú ju lt  e rő v e l tö r e k e d ­
tek é r v é n y e s ü ln i.

A s z o r u lts á g b a n  fo r d íto tta k  te h á t  B é c sb e n  a k ö p e u y e g e n  s e lh a t á r o z t á k , h o g y  a d n a k  M a g y a r o r -  s z á g n a k  lá ts z ó la g o s  k ü lö n á llá s t  s e z z e l a la p ít já k  m e g  m a jd  t é n y le g  az ö s s z b ir o d a lo u i e g y s é g é t ;  m e rt i m é g is  tö b b et er a  t é n y le g  e g y s é g e s  ó s s z b ir o d a lo m  M a g y a r o r s z á g  lá t s z ó la g o s  k ü lö n á llá s á v a l , m in t a lá t s z ó la g o s  b i p n la lm i e g y s é g  a tö r té n e lm i jo g a ir a  tá m a s z k o d ó  M a g y a r o r s z á g  té n y le g e s  k ü lö n á llá s á v a l .M e g c s in á lt á k  te h á t  a  h a tv a n h e te s  k ie g y e z é s t , a p a ra d e s  m a g y a r  k o r m a u y n y a l, k ü lö n  o r s z á g g y ű ­l é s ü l ,  de lé n y e g ile g  c s a k  ta r to m á n y i a u to n ó m iá v a l, m ert az ö n á lló  á l la m is á g  le g lé n y e g e s e b b  s z e r v e i , a h a d s e r e g , a k ü lü g y e k  v e z e té s e , a p é n z ü g y , a  v á m - és k e r e s k e d e lm i p o lit ik a  t é n y le g  e g y s é g e s  b ir o d a lm i k o r m á n y  k e zé b e n  m a r a d ta k  s t é n y le g  e g y s é g e s  b ir o d a lm i ta n á c s b a n  in t é z t e in e k , a m e ly  c s u p á n  a lá ts z a t  k e d v é é r t , ü lé s e z  k é t  te r e m b e n .É s  ez a p o l i t ik a , a  m e ly e t  k ü lö n b e n  n em  m o st k ib é re lte k  i m g  e lő s z ö r , fe n y e s e u  b e v á l t :  a m a g y a r ­tó l e r ő s z a k k a l e lv e n n i n em  le h e t  s e m m it , d e m éze s m a d z a g g a l e l le h e t  c s a ln i b á r h o v á  s ta r ta lo m  n é l­k ü li fo r m á k é r t  fe lá ld o z z a  le g e r ő s e b b  jo g a i t ,  id e g e ­nek p r é d á já n a k  k is z o lg á lt a t ja  n e m z e ti é r d e k e it . A  v é rm e s h is z e k e n y s e g  n e m z e ti t u la jd o n s á g a  m e llé  t á r s u lt  m é g  a z t á n  a z  a n y a g ia s  k o r s z e lle m  fo ly o ­m á n y a k é n t je le n tk e z ő  h a s z o n le s é s  é s  s t r é b e r s é g , % m e ly  az a lk o tm á n y o s s á g  ü re s  fo rm á ib a n  t a lá l ja  m e g  é r v é n y e s ü lé s é n e k  le g h á lá s a b b  t e r é t , a  m e l j  te h a t  r e t te g  a n e m z e t v a ló d i ö n á llá s á r a  ir á n y u ló  k ü z d e le m tő l, m e rt fé lt i  a  s z á m á r a  v a g y o n t  és r a n ­g o t  b iz to s itó  c i f r a  a lk o tm á n y o s  s a l l a n g o k a t ,  a  n e m z e te lle n e s  a b s z o lu t iz m u s t  ta k a r ó  „ m a g y a r  á l ­la m is á g "  ü re s  fo r m á it .elpuhult izmaidat «célozd ott kinn. hol minden sárga 
falevél, minden elazáradt kóró siót, boáiét honád.Üdítsd fel lelkedet !

Ennek az intéanek enged, ki fegyverével vállán, a mező rónáit, vagy az erdőhalmokat koreai föl ■ 
fáradalmat nem ismerve, áldoz a belé oltott neme*
szenvedélynek.Azért bizony kedvez vendég bármely vadáas előtt a levelező-lap, mely egy komor novemberi na 
pon érkeiik, a melyben ,T . urat X. ur síivesen látja 
november ez s es napján tartandó vadáasatra és 
utána barátságot ebédre, taJálkosáa Tölgyesen."Persze, más vadászat ez, mint —  teszem —  a Nimród vagy Éssau uraké, kik egy rongyos ívvel, vagy ormótlan dárdával napszámra járták a homok­
sivatagot étlen-szomjan, mig egy vigyáaatlan antilop gödölyét megejthettek s fáradságtól gyötörve cipelték vállukon a selejtes zsákmányt, mig otthon az ügyes Jakob — az élelmes Jákobok őse —  fáradság nélkül, egy kis ügyességgel gseftelte el az utóbbitól az atyai áldást — egy tál lencsepéppel sgurva ki a megcsalt vadasz szemeit.

lliszeu ma is elbarangol a vadász sárban, hóban ; de otthon ízes falat s nyájas mosoly várja a bajnokot; 
ám mégis más a társas vadászat, melynek fő vonásaaz élvezet és barátságos mulatozás.Elhiszem, Ezsau uram is szerette volna, ha gyorsvonattal érkezhetik vala a tizedik határ gaz dijához, vagy kényelmes kocsin prüszkölő paripák robognak vele az ódon kastély kapuja alá, hol ba­rátságos házi ur rzives kezszoritással üdvözli : „Isten hozta I ram ! te-sék besétálni."Benn a meleg termekben már zsong az clébb

N e h o g y  ta lá n  B é c s n e k  v a la h o g y  ism é t e szé b e  ju s s o n  a m o st m á r  t é n y le g  lé te z ő  ö s s z b ir o d a lm i e g y s é g e t  fo r m a ila g  is  k e r e s z t ü lv in n i s a  b ir o d a lm i ö s s z k o r m á n y  b u d a p e s ti e x p o z it u r á ja k é n t  je le n tk e z ő  m a g y a r  k o r m á n y t  é s  o r s z á g g y ű lé s t  a b ir o d a lm i k o r m á n y b a  és p a r la m e n tb e  b e o lv a s z ta n i : v a k o n  te lje s íte n e k  e z e k  a  g y á s z m a g y a r k á k  m in d en  B é c s -  b ő l jö v ő  p a r a n c s o t , ső t fü le ik e t  h e g y e z v e  le s ik  a z  u d v a r i k ö rö k  le g t it k o s a b b  ó h a jt á s a it  is , a  m e ly e k ­n e k  te lje s íté s é v e l  a z o k n a k  k e d v e s k e d h e tn i v é ln e k .í g y  k e r ü ltü n k  v is s z a  a z  ö tv e n e s  év ek  s z e lle ­m é b e , a m ik o r  a  n e m z e ti k e g y e le tn e k  m in d e n  n y ilv á n u lá s a , a  n e m z e ti a s p ir á c ió k n a k  m é g  e m le ­g e té s e  is fe ls é g s é r té s -s z á m b a  m e n t , csakhogy m o st n em  a;: id e g e n  h a ta lo m  z s o ld o s a i , h a n e m  a  „ m a ­g y a r  á l la m "  k ö z e g e i v á l la lk o z n a k  a n em zeti k ö z ­é r z ü le t  e lfo jt á s á r a .V a ló b a n  e r k ö lc s i u n d o rt k e ltő  e g y ik  le g ú ja b b  n y ilv á n u lá s a  e n n e k  a s z o lg a le lk ü  k e g y h a jh á s z á s n a k  a m ú z e u m i ig a z g a t ó s á g  a m a  h a t á r o z a t a , a  m e ly  a  K o s s u t h - r e lik v iá k a t  a p a d lá s r a  s z á m ű z i, m ert a  m a g y a r  n e m z e t i  m ú z e u m n a k  e g y á l t a l á n  n i n c s  h e l y e  e g y  K o s s u t h - s z o b a  b e r e n ­d e z é s é r e .H á t  m ár a n n y ir a  s ü ly e d f  ez a  s a tn y a  n e m ­z e d é k , h o g y  s z ó t la n u l tű ri k e g y e le té n e k  ily  d u r v a  m e g s é r té s é t  i s ?  M e rt h o g y  k e g y e le t t e l  ő rz i s z iv é ­ben  a z  e g é s z  n e m z e t K o s s u t h  L a jo s  e m lé k é t , a n ­n a k  fé n y e s  t a n ú b iz o n y s á g á t  lá t t u k  a g y á s z  n a g y  n a p ja ib a n , a m ik o r  az  e g é s z  n e m z e t k ö n y e z v e  á l l t a  k ö rü l a r a v a t a lt ,  c sa k  az  a „ m a g y a r  á l la m "  h iá n y z o tt  o n n é t , m e ly e t  a  d ic s ő  h a lo tt  lá n g le lk e  te r e m te tt  m e g .S  m o s t , h o g y  a n e m z e t a  g y á s z k ö n tö s t  le ­té v e  v is s z a  té r t  n a p i fo g la la t o s k o d á s á h o z , e lő b u v ik  r e jte k é b ó l a  „ m a g y a r  á l l a m / 4 k im o n d ja  a „ n a ­g y o b b  á t k o t 4' m in d e n r e , a  k i é s  a  m i n e m z e tü n k  nagy h é r o s z á v a l ö s s z e k ö tte té s b e n  á l l o t t :  f iá t , a k i s ie t e t t  e s k ü v e l fo g a d n i h ű s é g e t  a  n e m z e t fé lk é n t  k o r o n á s  k ir á ly á n a k , p r o s k r ib á lja  m é g  a  tá r s a d a lm i é r in tk e z é s b ő l is , ú g y  h o g y  m é g  c s a lá d i k ó rb en  is  m in t  b é lp o k lo s t  k é n y te le n  k e r ü ln i a  v e le  v a ló  é r in t­k e z é s t  m in d a z , a  k i  a  m o d ern  m a g y a r  á lla m  k e n y e r é t  e s z i ; ir o m á n y a it  s ie t  ö s s z e v á s á r o ln i , hogy a z o k a t  h á r o m s z o r o s  la k a t  a lá  t e h e s s s , m ert f é l ,  hogy a zo k  e g y  vagy m ás k e g y e lm e s  é s  m é ltó s á -
érkesettek vidám társalgása, as ismeretlenek bemu- 
titkolnak * —  Ninrôd — Min iíifrfMrfli u
—  „Essau, —  Abaligetről." És nem utolsó dolog, 
ha a nyájas úrnő ssivee mosolylyal párolgó tkeával 
kínál s a felvágottak sokaságában válogatva, jó 
vörös borral ed séd idegeidet s illatos ssivarftlst kö­
zött fejesed be ismerkedésedet as élet ée tréfa pat­
togó ssikrái mellett.

De toporsékolnak a nyugtalan paripák ; int aa 
előre I Sorban robognak a könnyű, erőt kocáik, 

fecskendve as utca hig sarát ; a bágyadt őasi nap- 
sugárban csillognak a fénylő damassk csövek. Aa  
utca során kíváncsian áll ki a ssokatlaa robogáéra 
a kis kapuba a jó falusi nép. As utolsó kooain aa 
össsefűsött kopók, tacskók nyugtalankodnak.

Gyorsan tűnik a táj. Egyik völgyet a másik 
váltja föl. Ott óriás kőbányák, mint Titánok nyomai 
merednek saakgatott oldalaikkal a szürkeségbe ; ott 
barátságos malom husta meg magát a völgyfordulatán, 
a körülié viruló söld pássittsl, gyümölcsösével • 
köste legelő faj tyúkjaival teljessé téve a kies völgy­
ben feltáruló idillt. Vígan csergedező, gyors patak 
önti tissta habjait a kavicso- talajon, melletti' sertés­
nyáj legeli a még üde zöld gyepet, vagy kéjes lusta­sággal hever a hűvös iszapban.

A felszállt köd után aláragyogó nap megara­nyozza a bércek oldalát A tölgyek rozsdás levelei sárga nyár és sötétsüld kőns levelekkel egybe­olvadva meglepő szinpompát tárnak föl, mintha egy pompái szőnyeg borulna a szirtes oldatokra.Az éjjel esett e l s ő  h ó n a k ,  melyet igaz va­da-?. ünnepi ajándék gyanánt néz —  m ix csak 
i i )orna a fajdalom ' — iramodó síkossága maradt,

;
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gos urat kompromittálni találnának a bácsi burá­ban ; most pedig a kegyelet áltál összegyűjtött bútorait, idegen nemzetek el isin ‘résének emléktár­gyait durva kézzel a sutba dobják, nehogy a szemlélő­nek valahogy eszébe jusson e tárgyak közt keresni azt a babérkoszorút, a melylyel e dicső férfiúnak az általa teremtett magyar állam — adósa maradt.De hasztalan erőlködtök törpe epigonok, hiába sáncoljátok el magatokat neveitek viselője elől, hiába zárjátok el szem elöl számkivetése élettelen tanúit: mert az eszmét megölni uiég sokkal na­gyobb férfiaknak sem sikerűit, hogy sikerülne az hát uektek csuszó-mászó udvaroncok !

H í r e k .FécP, 1895. november hó 21.— (U j a lü g y e s z . ) It á k o h y Imre dr. Hu mei kir. torvénysaékijegyző a pécsi kir. Ügyészséghez alügyészszé lett kinevezve.— ( K in e v e z é s .)  S á r t f y  Elek dr. a pécsi kir. ítélőtáblánál alkalmazott bírósági jegyző a duna- földvári kir. járásbírósághoz aibiróva Elneveztetett— ( A  m o h á c s p é c s i  v a s a t .)  A Duna gőzhajózási társasig tulajdonát képező mohács pécsi vasút október havi bevétele csekély többlettel zárult úgy, hogy e vasút ezidat bevételei csak 18 904 to rinttal maradnak a tavalyiak mögött. A mi, tekintve hogy a táraság ez évi hajózá-i bevéteiei meg csak nem egy millió mmuszszal zárulnak a tavalyiakhoz képest nem olyan nagy visszaesés.— ( N é p o k t a t á s i  b a jo k . ) Tolnamegye nem régen uj tanfelügyelőt kapott. minthogy az uj seprő rendesen jól szokott seperni, itt is egyszerre garmadaszainra lettek köztudomásúvá régi bajok, a miken eddig senki sem regitett. 8ok helyen nem tanítják a magyar nyelvet. Máshol az összes tár­gyakban nine» • dmeny, mert 70 en túl levő szegény öreg emberrel tanitutuak Akadtak zugiskola* is, a bol együtt volt ovoda és iskola olyan egyén ke telese alatt, a kinek sem arra való k 'pzetlsege, sem tanításra engedélye nem volt. A közig *zgatasi hízott- "ág néhány tanító nyugdijaztatasat, néhánynak pedig szigorú megintését rendelte el, a tanfelügyelő ja ­vaslatára.— i V á r o s i  k ö i g y ü l e i .  i Pécs szab. kir. város tendes közgyűlését f. hó 2H-an (csütörtökön) tartja meg, melyen a jövő évi városi költségvetést is tárgyalni fogja.— (▲  k ö z ú t i  v a s a t  a  J o g ü g y i  b ia o t ts á g b a n .) A K i t s c h  1 és Tártai cég ajánlatát a Pécsett létesítendő közúti villanyos vasútra vonatfákozólag, illetve az ajánlatot már szép szerződésbe foglalva letárgyalta régebben a varos gazdasági, építési és rendészeti választmánya A jogügyi bizottság pedig hétfőn f. hó 25-én, esetleg a következő napo­kon is, d. u. 3 órakor tartandó* Ülésében fogja a köz­úti vasút ügyét tárgyalni— ( A  m e z ő g a z d a s a g i  s t a t i s z t i k a i  ösz- SZO irás) holnap (pénteken) veszi kezdetét, még pe­dig a Széchenyi téren levő Nádossy házban levő te lekkönyvi betétszerkesztési hivatalban. Ez összeírásra tisztán csak a földbirtokosok és a háztulajdonosok lettek megbiva Meg lett híva, mint földbirtokos, amely érezhetővé lesz a síksághoz szokott s a gyors ügetéstől párolgó lovakra nézve, mihelyt meredekre fordul az ut.Letarolt erdő, csonka törzsekkel, melyekkel muukásnép birkózik. Itt ott már uj vetés virul, miot ■írok közt csírázó élet.A társaság eleje már fent van a hegytetőn s a csoportban álló fogatok a hegy élén — kis képze­lődéssel Feszty vezér-csoportjára emlékeztetnek.Hanem a párolgó szürke busán tekint a mere­dek tetőre, s azt tartva, hogy az okosabb e n g e d ,  felfelé törekvés helyett lefelé bocsátja a kocsit s jó, hogy bajt nem okoz az utána jövők közt. Sem szó, sem Utleg kapacitációja nem hat a makacs paripákra 
a a jól táplált vadászok bundáitól, puskástól enge delmesebb jószagok terhét szaporítják.Fent, a major körül kopár halmok hosszú sora húzódik, csak északi irányban környezi terjedelmes erdőség, mely már idegen terület. A gyalogsággá ▼ált kit hadsereg üde vetések között ismét letarolt erdőhöz ér, melynek átellenében, a ssakadásos mély völgy túlsó oldalán nem nagy, de szép fiatalos erdő terül el. Mar tiltva a szó, -  itt vagyunk.A hajtők előre mennek, a vadászok oszolnak.Egy rész fenn az élen sorakozik, mások óva tosan lépkednek alá a sikamlós meredeken a völgybe, a most száraz vizmederbe ; aztán várják a szeren­csét. Nagy izgalmai az ily vadászatoknak nincsenek Veszély nem fenyeget, bár egy-egy Bendeguzt előre próbáltak a vaddisznó jelzésével izgalomba hozni — persze, hiába ! Legfölebb egy-egy őz jön lassan,

Kaszinó is, me r t  k e r t j e  u t á u  22 k r.. Mo n d d  li ú s z ó n k é t  k r a j c á r  fö I d a d ó t f i z e t .  Min­den meghívott előtt egy kérdőévet töltenek ki, mely ben a tulajdonbirtok, haszonélvezett és haszonbére» birtok van leírva részletesen az összes művelési ágak szerint; továbbá a birtok tulajdonjogi jellege; a bír tokos foglalkozása; munkásainak száma, esetleg hoz zátartozó iparvállalat, műtrágya használat, gazdasági gépek és eszközök, igas állatok, szarvasmarhák, ju­hok, kecskék, baromtik, méhek, sertés, számár és öszvér, végre a gyümölcsfák szama, olyannyira rész letetve még pedig, hogy ha azt a 120 kiló kérdőívet, a mit Pécs város kapott, mind kitöltik, emberséges munkába fog kerülni 1-  ( M e g s z ö k ö tt  k a o á s z .)  S i k e t  Janó»oitárcai lakos, foglalkozására nézve a kauász-mestersé get űzte, de emellett holmi tiltott dolgokat is űzött s összeütközésbe jővén az enyém tied fogalmival, szépen a büntető bíróság vette kezébe a hajat. FoU i ;» oUnpere, de ő szabadlábon hagyatott » c<ak mo.t, mikor végérvényesen el lett ítélve, ekkor kellett voma előállítani és beleobezm a fogházba Azonban S kel uiegneszcibette, hogy n in jó vege les/, a sorának es egy napon szépen odabö állt Oltáréról, még a teiO ségének és gyerekeinek -e mondva meg, li >gy m rre ve«zi útját. Nem levőn teliát található, hogy az r.é t kiállja, a kaposvári kir. törvényszék elrendelte a köröztetését. A megszökött kanász 27 eves, aligvari pusztai s/.ületésü, alsószemenyei illetőségű Feltalálás esetén a legközelebbi kir. törvényszéknek Átadandó s onnan a kaposvári kir. ügyészséghez kitérendő — lei. ne.— (M i a  b e t e g s e g é ly z ö  p é n z t á r a k  
c é l ja  ?) A vasminiszter, boldogeiulékü Baross mi­niszter áltál kezdeményezett kerületi betegsególyző pénztárak nem valtak be oly módon, műit a terve­zője óhajtotta. Hogy a többi közül csak egy anomá­liát említsünk fel, elég legyen arra reá mutatnunk, hogy pl. a pécsi betegsególyző pénztar tagja, lia el távozik Brassóba, az itteni befizetési könyv elveszti érvényét, és uj munkahelyén újólag kell beiratkoznia. Így teiiát tuegeshetik az a reá nézve kellemetlen eset, hogy még is mar egyik pénztárnak sem lévén tagja, megbetegedése esetén nem kap segélyt, jólle­het évekig fizető tagja voit az általa elhagyót* pénz­tárnak A közeli napokban az ország ü^sze* beteg segélyző pénztárainak kiküldöttei gyűlést tartotta*, melynek azonban célja korántsem a formáló visszás sagok megszüntető .e volt, hanem az egyes pénztárak által készítendő statisztikai kimutatások képezték a a tárgyalások alapját, még pedig valami Vizűékor nevű örökösen statisztikában utaz • urnák a mintája szerint. A küldöttek persze egyérlelmüieg ellene vol tak, hogy az állami hivatalok mintájára közéjük is beférkőzzek a bürokrácia, agyonbeszélték az ahron- csozni való tőben kifőtt statisztika gyártást, és a gvülést vezető fő fö statisztikus, JekeBalussy minisz­teri tanácsos becsukta a boltot, az az értekezletet, a mely az ilyeténképpen teljes fiaskóval végződött

— (N e  h a g y j  m a g a d  u t á a  a d ó s s á g o t  jK ö r n y e i Ignác a dunagözhajózási társulat volt tisztviselője, Mohácsról eltávozott, még pedig : me retleu helyre. S nem kevesebb maga» szeméiyiség, mint az államkinc-tár szeretné tudni, hogy hová, mert nevezett még egy kis állami utadóhátralékkai vau tartozásban De mert az adres-zét nem moii<tta meg senkiuek, ezért Baranyamegye alispánja hiVata loss n körözteti a „Kendőri Közlöny “ ben.▼ agy gyorsan vágtat el ; talán egy bamba nyúl ugrál félénken, hátra szegezve a gyanús kopogás felé érzékeny tapsi füleit, s fogadja a nem vélt s nem is várt halált ha el nem futhatott. És mégis, elvezet, gyönyör az a nehány perc, mert az anyatermészet ■zől gyermekéhez.A hosszú ősz jobbára már letarolta a fák sárgult leveleit, mint a hogy ez az erdő le van ta rolva, melyet körbefogtunk. Mi is lehet itt egyéb egy pár tapsifUlesnél. Bágyadtan csókolgatja az őszi napsugár a gyalogtenyő szúrós, élénk zöld leveleit ; lábaink alatt ropog a száras ág, a patak medrében gömbölyű kavicscsá képződött kövek hevernek. E l­száradt az avar, olyan mint az ócska posztó, mely ről sajtiéként ri le a szederinda vörös, tövises ága. Életen rikkant az erdők ácsa, a harkály. Vörös •ipkáa feje gyorsan kopácsol az itt-ott még fennálló törzsek oldalán, s mint kis fejsze csattog a nagy némaságban. Csend van. A hosszas várakozásban tárgyat keres elménk a gondolkozás anyagául. A szűk látóhatár éieseu bevágódott képei egy-egy ma­gános la, egy letört ág, sokszor egy fűszál, vagy a rajta mozgó bogár ragadják meg figyelmünket ; inigegyszer „kip kop“ hadik a hajtők kopogása a csonka törzseken.A kakasokat csendesen felvonjuk. Szemeinkkel a szomszédaink által határolt látókört igyekezünk teljesen hatalmunkba keríteni ; halló idegeink meg­feszülnek. Semmi nesz; moat megcsőrren a bokor. . mi lesz ? . . .  Kis cinege bujkál a száraz levelek közt s okozza a zörejt. A kutyák itt, — a nyílt helyen, — kötve maradtak, azért a csend. A hajtők kopo |

— ( V ő le g é n y r e  a k a r t  s z e r t  t e á u l .)F e e h t Erzsébet láckozári hajadon vőlegényro akart szert lenni, meg pedig \ à g n e r Anna ciganyatz- szony segítségével. Vagner Anna el is láltu jó ta­nácscsal, kuruzslással a férjhez menni óhajtó leány­zót s annyira kedvére beszélt a leánynak, hogy attól igen szép szerével kicsait t* Irt készpénzt és több ruhaneműt. Fecht Erzsébet ezt a jókedvű ada­kozást esakhamar megbánta és feljelentette Vágner Annát csalás miatt. A pécsi kir. törvényszék teg­nap ítélt volna Vágner Anna felett, de mert a pana­szos elállt panaszától, mivel a kicsalt péuzt é . ru hákat nemsokára úgyis visszakapta. — a törvény­szék is beszüntető végzést hozott.( T o lv a j  s z a b ó s e g é d  i K u t a s t  Janos, kisceiii illetőségű szabósegód, munkaadójától, M U i I e r Bernât siklósi szabómestertől a napokban iïî'*g szökött és Becsnek vette az útját Megszökött pedig hat forint adó-^ag hátrahagyásával : de emléket is vitt el magával a gazdájától, két darab nagy acél- olló képében, melyek testvérek közt is megérnek 3—4 frtot. A siklósi szoigabiróoág megkereste % pécsi rendőrséget, hogy kutassa a tolvaj szabó-egéd nyomát Es a kutatás eredménye az lett, hogy c-ak- ugyan b.zonyo» lett, hogy Kutasi itt tartózkodottPécsett, de innen szállásadójánál visszahagyva a kézitáskáját — Vaiszlóra ment. hogy ott munkába allion. A kézitáskában a rendőrség a két ollót meg is találta s azt őriz t alá ‘ vette, s a megkeresésre ,,edig a/.t válaszolta, ii-.gv a tolvaj segedet Vaiszlón kerekek, ha ugyan mar onnan is el nem távozott — ismeretlen helyre.— i ,C s e n d z a v a r á s .)  Egy fiatal legényke teg nap este a bzinhaz előtt nagy es-ndzavarast provo­kált, h mikor a rendőrük bekísérték, először Nagy Jánosnak nevezte meg magát, persze hamisan s csak később mondta meg az igazi nevét. A csendzavaro legény kének különben a rendőrségen ki vili uiég más hatósággal meggyűlik a baja, a mi ónak azért nem írjuk ki a revét, nehogy ezzel is előmozdítsuk e»et leg valahonnan való kicaapatasat es a szülői szigor ellenében való alkalmazanat.— i S c h l e s i n g e r t  k ö r ö z ik .)  Lehet már hi­vatalosan is tudomása a polgármesternek, Sohlesinger Mark, a nálunk meglehetős ominózus hírnévre ver­gődött megugrott o.-aló adoiuáuygyUjto eltűnéséről, mert hiszen a hivatalos rendőri lapban ma megjelent Sehlesinger Körüztetése is. A körözést a pécsi kir. törvényszék adta ki s a megugrott csalót, feltalálás ecetén, kén a legközelebbi törvényszéknek átadatni, honnan majd a pécsi Kir. ügyészséghez kísérendő at. Szolgálatot vélvén teljesítem rendőrségünknek, ha a Pécsről eltávozott Sehiédnger szeinélyleiráaát mi is adju ; ezzel is elősegítve esetleges elfogatásit, ime lenyomatjuk, hogy csalások miatt terhelt S e h l e s i n ­g e r  Márk kulai illetőségű házaló, 45 éves. izraelita, nőtlen, középmagas termettel, barna bajjal, kéke*- szürke szemekkel, hosszas sovány arccal m gy haj­lott orral, vastag borotvált áll il s fogai közül hatul négy hiányzik. Különös ismertető jelei : jobb fülkagy- lója nyomott s kisebb mint a másik ; jelenleg bal !.. b «zárán tályog, kéregetni szokott könyöradomá- n\ okát.— ( A  m e g g y i l k o l t  s t r á z ia .)  A palaj-pusztán meggyilkolt U o n y a r Samu gyilkosai bűn­ügyében ma d e. 1 1 urakor hirdette a pécsi kir. törvényszék az Ítéletet A szerint P i n t é r  Ferenc elsőrendű vádlóit B ínyár Samu megöletésében, úgygasa közeledik. Szavaikat melyeket egymással vál* tan ak, meg lehet értem Dnr-durr! ah! fenti a* élen inár mutaUiozia a vad Linót lövések. Az izgalom nő, a szem-k kitágulnak E-ett-e valami ? nem tud­juk. Ah ! mar nem is lesz. hisz a hajtők mindjárt előtűnnek ; de . . . ime zörej . . .  a dombról félő körültekintéssel üget alá lassan az óz, aligha erre nem tart : de mégis elkanyarodik szomszédunk felé. Szoborra meredve állunk mozdulatlanul. Mutató uj­junk az erősen tartott fegyver ravaszán. A szép állat szelíd kanyarulattal száll alá a patak medrébe ; de már rá irányozva a cső, bogy azt élve ne hagy­hassa el. Most az ölfarakást megkerülve szeme for dúl . . . s a  cső eldördül. Megrogyva erőt vesz az erős bika, visszafordul » látható erőfeszítéssel igyek szik elmenekülni . . . Késő! . . .  a domboldalon összerogy s elhal az első áldozat.A hajtásnak vége. Hol az őz ? Kérdik a fenn­állók némi gunynyal a zihálva feltörekvőktől.— Hozzák ! Hát itt mi esett V— Hitvánv nvulak — mentek el.Most a resurához, a fiatal vágáshoz Az előjáték végződött. Kezdődik az igazi élvezet.Meg helyére sem juthat minden vadász, még a hajtok sem indultak el, már raegnyitfan a kopó, me lyet nyomon követ a többi s kezdődik a vadasz fülének legkedvesebb zene Az apró tacskók éles liiskántja a vezérkopó mély csalódásával, melybe belevegyül a többiek st >ccatója, különös összhangba olvad azon a felséges hangszeren, melynek hang fogója az erdők visszhangzó sűrűje.Most a sopran, majd a bariton soloja hangzik :
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M o l n á r  Anclrin súlyos testi sérUléneiben bűnösnek mondatott ki és szándékon emberölés büntette a ugyancsak ennek kibérlete miatt t i z e n n é g y  é v i  ( e g y h á z r a ,  tízévi hivatalvesztésre s az össze* kártéritérti dijak megfizetésére ítéltetett, a mik azon ban teljes vagyontaiansaga miatt behajthatatlanok* nak mondattak ki A t ö b b i  h á r o m  v á d l o t t  f e l m e n t e t e t t ;  még pedig B i e n György és L a n d s t e i n e r  Jakab terhekre rótt gyilkosság bűntettének, Kantor Vendel pedig az emberölés ki sérlete bűntettének vádja és következményei terhe alól h s z a b a d l á b r a  h e l y e  z é s ö k  e l r e n  d e l t e t e t t  A bUntetö bíróság az ítélet alapjául — ellentétben a vádhatóság indítványával — P i n t  é r Ferencnek a csendörség én a siklósi jarasbirósag előtt tett beismerő vallomását vette * a központi vizsgálóbírónál és a végtárgvaláson telt vallomásait pedig nem találta elfogadhatóinak, mivel azt a többi vádlott hatarozottau tagadta és e tagadást Pintér állításait semmi elfogadható lénvKÜrülmény meg nem döutötte. Beigazolnak vette a törvényszék, hogy Pintér Bonyarra haragudott és boszubói ölte meg, a szándéka volt Molnár Andrást is megölni, hogy tette esetleges tanujat szintén eltegye láb al*»i. r.zek szerint Pintért nem ugyan gyilkosság, de t btkv. 279. ^ - ába ütköző emberölés bűntett»* miatt * ugyancsak e ba ütköző * btkv. 05. ^ a .-zenni minősülő emberölés bűntettének kísérlete miatt ^ellett elitélni. Mikor a nagy feltűnést keltő it»*let kihirde tése után L u k r i t s  elnök megkérdezte al elítéltet, hogy megnyugszik, vagy felebbez e, az minden meg hatottság külső jele nélkül ugyan, de fásult monoton hangon felelte :— Fellebbezek, mert én nem öltem agyon Bo nyárt !Felebbezett d r. N a g y  Géza ki r. ügyész is még pedig P i n t é r r e  vonatkozólag a minősítés el­len s így a büntetés szigorításáért, de javára a Mól naron elkövetett súlyos testi sértés, illetve emberölési kísérlet bűntettéért valói elitélése miatt ; ÍJ i c ó é- L a n d s t e i n e r r e  vonatkozólag gyilkosság bűn tette alól való felmentésük miatt ; K á n t o r  Vendelre nézve a gyilkosságban valói rénzertség és szándékon emberölés kísérlete alól vaio felmentése miau. To vabba. hogy Pintért a terhére rótt megvenztegtés a lód felmentette, holott a vádinditvány elejtetvén. az el­járás ellene megszüntetendőnek lett volna kimondandó s végül a vizsgálati fogság megszüntetése miatt is felebbezett az ítélet ellen. FI ó r i s Endre dr., min* Fintér F ereuc védője, az ítélet ellen s e m m i s é g !  p a n a s z t  jelentett be, mert a vádiratok közt n**m lett beszerezve vádlottak erkölcsi bizonyítványa ; to vabbá védence elitéltetése miatt feiebb«»zéssel is él. A felmentett vádlottak és védoügyvédeik megnyu godtak az Ítéletben, melynek kihirdetése után a mit végighallgatott az elitéit és li i c ó György fele sége is — P i n t é r  Gyürgygyei együtt inég a többi három vádlottat is visszakoznék a fegyveres börtön őrük a kir. Ügyészséghez, hogy az elitéit gyilkos továbbra is ott maradjon, Bicó Gyórgv Landsteiner Jakab és Kantor Vendelt pedig - az ügyészséghez nyomban átadott bírósági érteuitiM után — szabad Izóra helyezzek. A mi a délután folyamán meg is történt.

zet volt tisztviselőjét gyanúsítják, a ki hivatalos mú ködöse közben a záloglevél Űrlapokat és azok szel vényeit a nyomdából, a hol azokat készítették, ellopta s így követte el rendszeresen a hamisítást. Keller a mólt évben megvált az intézettől és azóta külföldön tartózkodik. Elfogatásira megtették az intézkedő seket.
— ( L o p á s )  S c h w a r t z  Lipót siklósi országút 34. hz . alatti szatócs üzletébe tegnap este 8 és 9 óra között ismeretlen tettesek belopózkodtak s onnét egy kosár almát és egy kosár tojást elemeitek. A tolvaj last oly Ügyesen követték el, hogy az üzlet közvetlen közelében tartózkodó gazda mit sem vett észre, da­cára, bogy a bolt ajtón csengő van alkalmazva. A kar meghaladja a hat forintot.
— ( A  s o m o g y m e g y e i  g a z d a s á g i  e g y e *

s ü lé t)  elhatározta, hogy a millenniumi kiállításra megírja 30 év s történetét, továbbá, hogy a kiállítási parasztfogat felvonulás érdekesebbé tétele céljából saját költségén 12 fogatot szállít fői a nagy lóki állitá-okr* A parasztfogatok a vármegye különböző vidékeiről valók, s festői képet fognak nyújtani, mert számos kiváló sport-ember felügyelete alatt állítják ö-sze. Képviselve lesznek a kaposvári lődija- zásokról nevezetes aszalói, göilci. egresi, belesi lovak is méltó példányokkal.— ( L e ü t ö t t e , m e r t  n e m  k ö s a ö n t.)  Megirtuk nemrég, hogy K l e i n h a u s z  János lapáncsai tűid un vest meggyilkolva találták az utcán. A mohácsi csendörség aztán a gyilkost elfogta K a v e s d a n i n  Izsák személyében, a kit a faluban mindenki büszke, dölyfüs CB hirtclenharagu emberiek iámért. A* elfő gott gyilkos mikor kérdőre vonta a csendörség a gyilko-^ág miatt, nem is tagadta annak elkövetését én okául azt adta elő, ho„ry már rég-ebben haragudott Kicinhaiiszia. mert az nem közönt neki. Ez sértette az önérzetét és büszkeségét s elhatározta, hogy ha legközelebb találkozik vele, * ismét ne in köszön neki Kleinhausz, egyszerűen leüti, hogy hadd emlegesse meg őt Hgy is lett. Mikor találkoztak, Kleinhausz ismét kalapemelés nélkül inent e. mellette; őt ekkor elfutotta a harag, megfordult a nyomába s a kezében levő bottal szó nélkül leütötte. Megölni nem volt szándékában, s mikor megtudta a halálát, menekült. I)e elfogták h most az igazságszolgáltatás puhítja meg a büszke paraszt dölyfet.
— ( A  p é c s i d a lo s -e g y e s ü le t .)  Ezen vá­rosunk legfiatalabb dalárdája Tegnapelőtt nyújtotta be alapszabályát a minisztériumhoz A tagok máris szorgalmasan járnak a próbákra ugyaimyira, hogy december hó 1 én már megtartható» lesi a első dal estéivé. A műsort legközelebb közöljük.— ( V a d o r s ó k  b ü n te té s e .)  Az 1883. évi X X . törvénycikk szerint olyan helyeken, ahol nagyon elharapódzott a vador/ás, a közigazgatási hatóságelrendelheti, hogy vadakat csak úgy lehet árulni, ha azok holszerzéne igazo tatik Ez eddig rendben in volna, de van mellette egy baj. A törvény nem ren­delkezik arról, hogy ilyen esetben a hatóság rende létéinek at hágón mivel büntetendők. A törvénynekn  mrezt a baj it m ist U:ü t« helyre a belügyminiszter, ri-iid«l**til»*g tudatva a Kapitányságokkal, hogy ez a büntetés KM) írtig terjedhet. A rendelet ma érkezett le Pécsre.— ( Z á l o g l e v é l  h a m is ít ó .)  Tegnapi lapunk­ban megírtuk, hogy a kisbirtokosok földhitelintéze­ténél Budapesten negyedmiliiós záloglevél ha limitá-r* jöttek rá. K hamisítással K e l l e r  Ágostot, az linó­mig végre nyomról nyomra az üldözött vad után veti magát a falka s fölcsendül az erőteljes „t u t t i- . azoritjak a vadat erősen, mig egyszer gyors egy másutánban két lövés dördül el. A jó daraaszk fegy­ver átható», mély dörrenése visszhangzik a völgy oldalain Újabb lövések. Most itt, ina)d ott dörren- nek a gyilkos csövek.— Üsd a bokrot, kiált a hajtok vezére.Csahol az eb szünetlenül ; most halkabban, néha erősebben. Itt egy tapsifüles ugrik el a vigyá zatlan vadász mellett, s midőn észreveszi, már a domb tetején veti a cigánykereket. A túlsói oldalróláthallik a beszéd :— Ezt már csak én lőttem !És ropog a fegyver itt és amott. A hajtóik közt visszatört vadat felkeresi, felhajtja a falka. Két gyors lövés után éles sirás hullik, hasonló a gyermekéhez. Oyakorlott vadász felismeri az eb által marcangolt őa sírását. Lábait zúzta össze a töltés s igy élve ju tott az ebek harmincadjára.Most erre hangzik a köpök zenéje, majd ismét visszafordult • igy váltakozik a forte pianöval, mely nek kísérete a keblükbe többé, kevésbbé felizgult vadász szenvedély. A hajtők nehezen törtetnek a sű­rűbe, ne in úgy, mint az a nyúl, mely a vágás szó len bokortól bokorhoz ugorva surran el közöttük, kereave a nyílást, hol a szabadba ugorva szebb tá* felé vihesse rongyos irháját. Talán tudja, hogy a sűrűbe lőni nem szabad.Ismét élénkül a hajtás, « mielőtt hinnők, a azoiubzéd közvetlen közelében hatalmas uzbak szök-

Művészet, irodalom.M e g i n t  a  M a d a r á r a . Somogyi direktornak,úgy latszik, valami titkos Falb Rudolfja van, a ki előre megjósolja neki, ha a színház üresen marad. Ez a titkos direktor szuggeráló pedig alaposan ismer heti a pécai publikumot, a azért rántaita elő, rövid időközben, nem is tudhatni már hányadszor, a „Ma daráai* t, ugyi| tadván, bogy a publikum reaerv&ba tette magát a nagy reklámmal aliarmirosott „Toto herceg- premierjére. Somogyi pedig kéaaaéggel hozta színre a „Madarászat, egy jó estét remélve vele csinálni — színészeinek. És csakugyan, az előadók közül többen igen jól mulattak a intim arc és ssem játékot folytattak a csekély számú publikum nagyobb részét kitevő habituékkel és jóbarátokkal. Egy egy nevelősarcu kórista (a mi különben ritkaság), meg több mosolygós kóristáné (a mi már nem ritkaság) művészi nyak és szemforgatáaokat vitt véghez egy két páholy felé s annyira tetszett nekik a „helyset- , hogy jókedvükben néha bele-belerikkantottak a kü­lönben össsbangzó kórusokba. De mert jól kimulat batták magukat, reméljük, hogy beelégedtek vele, a máskor nem tanúsítanak ilyen, legfölebb a tcutyaba gosi pajta színpadára illő patriarchális viselkedést. Az előadás különben jó volt ; a publikum is sokat nevetett Laskó és Kaskó személyesitői D e s a é r y  éz F o 11 i n u s z n zk,  no meg P o l g á r n a k  (Csörsa báró) és B o g n á r n a k  (Schneck bíró) ; K  i s s Pista kitünően előadott énekszámaiban, úgy K a p o s i  Józsa (Postás Milka) és K é z d i  Juliska (Szaniszló gróf) énekeiben pedig gyönyörűségünket találtuk. J u h  áss Ilona a választó fejedelemnét művészettel adta. bár hangja még egy kissé fátyolozott a régebb kiállott betegsége miatt. (—►)
Országgyűlés.

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kérjük 
sziveske ije lek 111 Tilosaikat mielőbb beküldeni.ken ki a kopár tarlóra 3 —5 méteres ugrásokkal igyekszik elhagyni a nyomába csaholó kutyahadat. Későn irányul rá a cső, ue tunes dörrenése, s mire a lövés hangzik, túl van a lövés távolán ; majd mintha uiég egyszer vissza akarna törni a sűrűbe, de ijedt szeme bennünk látja ellenét s gyors irammal tűnik el a domb túlsó oldalán, elhagyva, a nyílt helyen vele versenyt nem folytatható kopó sereget.Hanem azért a hajtás végén 6 őzet aaámlál- nak a terítéken s nehány nyulat is. A bő fegyver ropogás nein volt eredménytelen.Mulatságos részletek is vannak. így a vadász, kit a lábai között el rohanó kopó földre dönt • fegy vere agya eltörik, s mint rokkant harcos puszta né zője szereplés helyett z kedves szinjátéknzk. — Vzgy midőn az uj hajtásra csoportban menő tréfáló társa­ság lábai közül iramlik el sunyi módra meglapult füles a az urak kapkodásai közt késő lövések zenéje melíettt hány fittyet z felaült vadászoknak. Egyik a meredeken veszti el az egyensúlyt, másik kiálló gyökérben botlik el. Kis balesetek nagyobb baj nél­kül, sok évődéssel.De fáradnak a kopók, nehezen bújják z aürüt a hajtők, alkonyra hajlik z nap. Számba veszik a vadakat. 12 őzet olvasnak, mi ritka szép eredmény. Itt ott még egy vadász, kinek szerencséje mostoha volt, egy egy húroson mutatja meg lövő ügyességét ; legtöbben vállra vetve a fegyvert vidáman beszélik meg a nap eseményeit, z vadászat nevezetesebb ré«7 !eteit : n üldözött, de menekült szalonkát, az el­tűnt, de m i n d e n e s e t r e  megsebzett őzet stb ;

▲  k é p v ise lő h á m  ü lé s e  n o v . h ó  2 1 -ón.(A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Ülés elején S z i l á g y i  Dezső elnök bemutatta Darányi megbiaó levelét a főváros II. kerület mandátumáraKövetkezik a napirend : a jövő évi köitség vetés tárgyalása.K e m é n y  Pál, M é r e y Lajos és P o n g r á t z  gr. egymásután szólaltak fól a javaslat ellen. P o n ­g r á t z  Károly gróf felolvasván a „Pesti Naplódnak Saapáry Gyula grófról kösölt cikkét, a lapot össze gyűrte, ledobta a földre és lábaival összetiporta. A jobboldal nevetett, a baloldal tapsolt az aktushoz.Ezután B á n ff y báró miniszterelnök felelt Helfynek a keleti bonyodalomnák tárgyában tett interpellációjára, melynek lényege az volt, hogy a hatalmak egyetértóleg megtették az intézkedéseket, hadi hajókat küldtek Levantébe. További réasle- tekbe nem bocsatkozhatik. Az ellenzék gúnyosan közbekiáit a beszédbe: „Vegye fel az írást, olvassa I- „Nem tudja kívülről !“H e I f  y Ignác azonnal készen volt a riposztra Részleteket nein kíván — úgymond, de legalább általánosságban szólott volna z miniszterelnök. Szó• inoru, politikailag képtelen kormány ez, »e itthon, ie a külföldön nem állja meg z heiyet.A többség Bánffy válaszát tudomásul vetteE r d é l y  Sándor igazságügyminiszter felelt ez­után Polónyi ismeretes interpellációjára, mely majd­nem nyakát szegte a külön véleménynyel bíró igaz­ságügy miniszternek. Ma azonban beadta derekát teljesen és Bánffy b. megelégedésére adta meg amig a nem pihent lovak asapora ügetéssel szágulda­nak az ódon kastély barátságos meleg termeibe, hói magyar barátság gasdag asztala mehett gond űző italok vidítják fól a fáradt Nimródokat. Újra átéljük a nap eseményeit. Kis asztalok mellett nyúl helyett a megszoruló pagátot, s a közrefogott X X I  est — e derék vadat — üldözik. Avatott készben felsír a hegedűn az édes bus magyar dal, melyet aa ifjab­bak kitérnek fülbe mássó, ssivbehangsó szép magyar nótával.Robog as éjjeli vonat, mely a társaság egy ré­szét viszi tova magával. A  fogatok ia előrobognak egyenként tűnve el a sürü sötét éj mély homályába. De egy ssép nap emlékét viszi el magával min- denik.És a vadász-szerencsét nem is kellett — mint szánalomra méltó Essaunak — egy tál pépért áldozni oda. Sőt a saroglyábán itt ott meglapnl a asivélyea  gazda által oda rendelt őspecsenye.De Niki barátunk megjárta. A  sötétben tapo­gatva, ssép agancsot érzett. Utitársának lerajzolta, mily szépen fogja ő ast kidolgoztatni ssobája díszéül. Alá írja: „a Tölgyesi vadászaton.“— Vegyük le aa őzet — kiált a kocsisnak —  amint hasa érnek.
—  Téns u ram  elveasett, bangáik  aa ije d t válaas.Máanap hallották meg, hogy megették a kutyák Tölgyes falu végén.Beh ! kár érte . . .

I
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4 •feleletet. E szerint » hadügymioiaster kérdése* há­zassági rendeletében egyáltalában nem lát törvény •értett.P o 1 ó n y i replikázott ; de a töbség ezt a vá­laszt is — zsokáza szerint — tudomásul vette.A további miniszteri válaszok sorában legérde­kesebb volt P e r c e i  Dezső belügyminiszteré, a ki Hock Jánosnak a csongrádinegyei újabb törvény­telenségekre vonatkozó interpellációjára kijelentette, hogy Mátéffy szolgabiró, mivel Sima Ferenc képvi­selőt inzultálta, már megkapta büntetését és igy az ügy be van fejezve.H o c k  János szenvedélyesen reámutat, hogy Mátéffy, a belügyminiszter által indított fegyelmi el járás alól menekülendő, lemondott állásáról. A biró ság megbüntette, de két hét múlva ugyancsak a belügyminiszter visszahelyezte állásába. (Nagy zaj. Felkiáltások balról : Gyalázat ! Piszkosság I)P e r c e i  miniszter válasza és H o c k  viszon­válasza után a többség est a miniszteri feleletet is elfogadta.Most P e r c e i  Apponyi gróf interpellációjára akart felelni, melyet a nográdmegyei tisztujitás ügyé ben tett. Az ellenzék folytonosan kiabált. „Ne hall­gassuk mig végre a baloldal egészen kiürült, a mennyiben a képviselők tüntetőleg kivonultak az ülés­teremből. Csak Apponyi gróf maradt néhányadma- gával a teremben, no meg a válaszolni akaró miniszter, a ki kijelentette, hogy ez alkalommal érdemileg nem válaszolhat.Felelt még végül P e r c e i  miniszter Helleynek, a mely választ az előbbivel együtt ssintén tudomásul vette a jól bedresszírozott többség.Az ülés d. u. 2 órakor végződött.Héderváry borvát bán is eljött a Házba és re­ferált a zágrábi dolgokról.

— T á lu k o n  e l i t é i v é .  (A Pécsi Figyelő*4 
eredeti távirata.) Takács Zoltánt a törvényszék 
ö t é v r e ,  anyját pedig e g y  é v r e  Ítélte. Berec 
perujitáai kérelmét elvetették. Valamennyien fe- 
lebbeztek.

— D a rá n y i m a n d á t u m a . (A , ,Pécsi
Figyelő44 eredeti távirata.) Darányi Ignácot ma 
reggel egyhangúlag megválas/.toták a Budapest 
II. kerület (viziváros orsz. képviselőjévé. A vá­
lasztás csekély érdeklődés mellett folyt le beren­
delt hivatalnokok jelenlétében.

P É C S I  F I G Y E L Ő l VJó. november 22

H&ztartónőnekVidékre vagy a városban, eretleg kisebb gyermekek gondozására ajánlkozik fiatal, intelligens, 23 éves, jó családból való árvaleány. — Czim a kiadóhivatalban.
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Rendkívüli közgyűlés.
A Csusai-N épbank s z ö v e t k e z e t

ezennel közhírré teszi, hogy f .  é v i  d e c a e m -  
ber hó 3-án d. u. 2 órakor

rendkívüli közgyűlést
T Á V I R A T O K .

— L y u k  a levegőben. (A „Pécsi Fi­
gyelő* • eredeti távirata.) A Berzeviczy Albert és 
Kacziány Géza közt hírlapi cikk következtében 
felmerült ügy ma lovagias utón befejeztetett. 50 
lépésről lőttek egymásra a felek, de kár egyikben 
sem esett.

ódo-
tart. melyre a tagokat meghívja.

T á r g y : az alapszabályok i 
sitása.

Csuza, november hó 21-én.

Az igazgatóság.ranv r i   ̂*
\ .(

♦5058. 82. tlkvi 1895.
Árverési hirdetmény!A dárdai kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság közhírré teszi hogy Falb János kácsfalui lakos vég. rehajlatónak Anion Erzsébet Baiimstock, Arnon Fábián Átnon Janosné szili Heinrik Éva kácsfaiusi lakosok végrehajtást szenvedők ellen 3ö írt tőkekövetelés éa járulékai iránti végrehajtási ügyében az árverést a dárdai kir. járásbíróság területén levő, Kácsfalu köz­ségben fekvő, a kácsfalui 70 sz. tjkvben felvett »/ telket képező 1062/c 1139/e 1463. hrsz. ingatlannak Ámon Jánosnét s z U l .  Heinrik Évát, Baumstock Ámon Erzsébetet és Ámon Fábiánt illető */g rész ingatlanra 369 írtban olyformán hogy a csatlakozáa a dárdai tpéztar javára 300 frt tőke s jár erejéig is megtar­tandó 369 írtban ezennel megállapított kikiáltási ár­ban elrendelte, és bogy a fentebb megjelölt ingatla­nok az 1895 é v i  d e c e m b e r  h ó  9. n a p j á n  d. e 10 ó r a k o r  K á c t f a l n  k ö l t é s b e n  n  J e g y ­z ő i i r o d á b a n  megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok becsárának 10#/„-át, vagyis 36 frt 90 kr. készpénz­ben. vagy az 188! 60 t ez 42 § ában jelzett ár-fohamnial szám.tolt «•* az 1881. évi uuv. 1-én 3333. szám a. kelt igazságügyin, rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60 t.-cz. 170. § a értelmében a bánat­pénznek a bírósagánál előlegez elhelyezéséről ki­állított szabály szerit elismervényt átszolgáltatni.Dárdán, a kii. járásbíróság mint tlkvi hatóság.1895 évi augusztus hé 19. napján.

Maurer Frigyeskir. aljárásbiro.
f é l e

G Y Ó G Y S Z E R T Á RB E C S B E N ,  I. KÉR. SINGERSTRASSE 15. sz. a. „ZUM G O L D E N E N  R E I C H S A P F E L . “Y é f t i l l t i t ó  l a b d a c s o k ,  •■•lőtt á l t a l á n o s  la b d a c s o k  neve a latt ;  et ut61 *l»i ne *•» télié» jo g g a l  megérdemlik, m i v * <stkugyan alig  letetik betegség, melyben^r.fi  lui dncRok ciods* hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna f .vtizedek óta esen labdacsok általán* * elterjedésiek Örvendenek és ólig van c * a lá j ,  melyben ezen kitün”* á/i«*a*rból készlet nem volna található.Számtalan orvot által esan labdacsok ház1 szerül ajánltatuak é* ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a • o««r. emésztésbő/ é- -/.ékrekedésbol eret] iek : mint epe-zavarok, •«•ájbajok, koiika, vértolulások, aranyér, bélt*-tleo*ég * hasonló bet»*gHég»«ki»e». Vérti**ztitó tulajdonságuknál ingva k itűnő  httá»-*'l vannak ver*»i-*gónység * az abból eredő bajoknál i s ;  
i -y *áph órnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. É ten  vértisititó labdacsok oly könnyen hatnak, h**gy a legc»ck*dyehh fájdalmakat sem okozzák, é* ennek folytán még a leg- .  y en get) b egyének, de még gyermekek által i* minden aggodalom nélkül he* ehetőkA aaámtalaii hálairatból, melyet a labdacsok f<>gya*atói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezeu ho- I % eu csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki »-zeii iahdc»okai egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani.Köln, 1 w93 április hó 30-án.Tisztelt Pserhofer ur Legyen oly szives éa küldjön nékem ismét 16 tekercset as Ön felülmúlhatatlan véni»mtitó labdacsaiból utánvétellel. Fogad ja  •a utón is a legmélyebb kÖaaonetemet lab­dacsai caodabatásaért. Maradok teijes tisz­teiénél PawlisUk Fareucx, Köln, Liudenthjű.Harsebe. Fölcínik mellett IS^T. szopt, hó I Ï  én Tekintetes Ú r !Isten akarata volt, hogy az Óu labda­csai keséim közé kerültek, melyeknek hatá­sát • énnél megírom: Én gyertnekágvhan meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam többé képes végezni éa biao* í j á t a  már a holtak kost /ölnék, ha aa ón csodálatraméltó labdacsai engem n**io men­tettek volna meg Az Isten áldja meg önt */vit ezerszer. Nagy bizalmain van. » ogy *>#eii labdacsok engem is tökéletesen ki fo g ­nak gyó/yitani, a mint mar másoknak is e Késs»egnk visszanyerésére segítségül szol­gálták. Kinficz Térés,Itécs-U jhely, 1 november í)-#nMélyen tisztelt Ú r!A legforróbb koszöoetemet mondom ezennel Önnek 6G éves nagynéném nevében. A illető 6 éven át saenvedett gyomorhnrut* b . o e -  viskórságban, már életét is megunta, in* lyiol eg> éhként le is u ondolt, midőn vé­tet en*l egy dobozt kapott az ön kitűnő vér- i **titó labdacsaiból s ásóknak állandó hasi- • ab.'a föl; tán t «*k* leleten kigyógyult.Legtöbb tisztelettel W'unczettel Jozefa.Ficbergrabe.aiut, lií hl melle* t. 1 » /m- '-7-eiiT e k i n t e n e »  l ’ r *Alum olt ismételi*• t val ban hasznos *• ■

Her 4 csomagot
k itűnő  labdacsai-n*!*• * L i  nem innta*/1 lia'oui legnagyobb elle-li • i e»e|itet ktfeiegtii ezen i ihdac*«>k értéke

felett és asokat a hol c»ak alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmelegebben fogom aján­lani. Ezen háUiratom tetszés szerinti hasz­nálására önt esenuel felhatalmazom.Teljes tisstelettel Hah t Ignácz.Gotschdorí, Kolhach mellett, Szilézia lÖob. oki. 8-án.T. Úr^elkérem, miszerint aa ön vértieztjtó labdacsaiból egy csomagot 6 dobozzal kül­deni szíveskedjék. Csakis as ön csodálatos labdacsainak köaaftnhetem, bogy egy gyo* morbajtól, mely engem út évgn át gyötört, megtaa badart am Ezeu labdacsok uaiarn so­hasem fognak kifogyni, • midőn legforróbb köszonetamat kifejtsem, vagyok tiszte*ZrWickl Anna.Eseti vértisstitó labdacsok csakis a P a c r h o f e r  J  f é le  aa „ A r a n y  b ir o d a lm i  a l p á h o s "  e i i a i s c t t  g y ó x y w r t á r b a n  B í o b f n  I ,  8 i i | e n t r i < i . f  l ő  ez. a k4- • t i t t . t n .k  valódi ainó.óglien , M f r  15 , Min labdacsot tartalaasó dobot ára 91 kr. E^y cioinag, w elyk.il  9 dókat la rta lw n tl .i ik ,  I frt 06 krba kardi; bárinai.wtleu utánvételt knldáeiié) 1 frt | j  kr K fy  c«oma^nál ke- v .e .k b  nem kflld.lik el.A t  ö e -ta f  aU ltb .u i bekUldéeénél (mi lagjobbao posta-utalváuayaj aeakojióli.Uk) tiátaieutcs küldése.1  együtt: 1 oeomsg 1 fit 96 kr., 9 c|»mag 2 frt 3 > kr., 3 csomag 3 frt 36 k»., 4 csomag 4 trt 40 kr., 6 csomag 
6 írt HU kr, éa 10 csomag fr*. 20 krba kerül. — S Z  Nagy elterjedeitség ik k i- ve'.kestében ezen Ubdscsok z legkulönfelélib nevek ós siskok aUtt utánoz?zti.zk ; t i«i. -k következtében kéretik r e a k in Pserhofer J  • tele vertiMtjto labdacsokat kövei**lni **» csakis azok !ekiiithe(ok vaíÚ(Ííh1u ia k  me­lyeknek használati uUsitá»a n P»erholVr J .  ueVHiáitá*» «» fekete »/in'r«,n •'** iuifif|eu egye»

doboz fedele ugyanazon aláírással sziliben van e látvaBernhard féle vörös
Hernhar«l \V (]b e l i ,  t / j  Ü v e g  2

tói Hregetiz- frt 60 kr. */, 70 kr.queurl f i |  l frt Itt kr. */4 üveg
A m erika i köszvénykenöcsg y o r s  é »  b i z t o s  h a t á s ú  l e g j o b b  » z e r  m i n ­d e n  k ö s z  v é n y e * *  é s  c m Í z o m  b a j u k  u  m . :  g e r i n c / a g y h a n l a l o i i i ,  f s g s / a g g M á s  i « c * h i a s .  n n g r a i u o ,  i d e g e s  f o g f . i j á s ,  f ó t á j á » ,  f d l s / a g -  g ’i t á s  s t b .  » l b .  e d e u .  1 f i t  2 0  k r .
Tannochinin hajkenöcs,P a e r h o fV r  J .* t ö l . É/ek hosszú sora óta valamennyi liajnov«-/tn szer között orvo­sok áltat a l**gj«»ht nik  elismerve. ••'-ify elegánsan k á*nt«itt nagy szele* c/.evel á forint

A ltalanos tapasz :';rí,VoS:es " úra-* a tal okozott sebeknél, mérges daganalttkual, ujj Kukac/., sebes- vagy g\ u- ladt ineil vagy más ilv baj«*knál, mint kit Unó szer lón kipióhalva. 1 tégely ód kr Bénnetilve 76 k*

bajok ellen kitúnó báziszer. I Üvegcsével 22 kr., 12 üveg 2 frt.Altalanos tisztitó-só r““"iW  • fit: Kit mm*» ház.-ver a r •• *•- emésv.té-» minden következményei n. m : főfájás, szédülés, gynmorgörcs, gyomorhév, arany­ér, dugnia» stb. ell*-n 1 csrm eg ára f  írtAngol csodabalzsam, i?egy kis üveg l i  krajezár.Por a lábizzadás ellenmeg* * öntet i a lábizzadsst s az azáltal képződő kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit e* mint ártalmatlan a/er van ki- jir<ibáiva. E g y  dobozzal 50 kr. Uénnontve 76 krajezár.Golyva-balzsam, kitűnő szer go .yva ellen 1üveg 4o krajezár bérm enUs Hüldostel ti5 krajezár.M ^ ia -P n l/ n  hivái'' *■■*•'■ «gyoid»1** r«J-
l U l a  1  U H U , Iája*, fogfája*, HiaaMstb. ellen.Fagybal/.sam !Parrhofer .l.-tol.k t*v óta a fagyostagokra es minden idillt sebre, mint ,ng. biztosabb ezer elisun ive. \ kocsoggt») 4’ f brajc/ár liérmentv** l|j  ui

U tif ’íínedv, - . y  á i d a l á i i n s a n  i s m e r t  kittine liá/ifz»*r hurut,g öcsön t ' * ll ó g - Hit), lint, ]. n.\f- ai a fO k. t(i / tí J é n t  v e  1 f r t  i O  k i .
rekeüf ̂ egU I Ha.' U vég bot

wElet-es^eueziart;111 r«M-Z ein .*H/I - ** Miliiil.li i. * * 11111 Iliit* ti

E z e n  i t t  f e l s o r o l t  készítményeken k í ­v ü l  a z  o s z t r á k  l a p o k b a n  h i r d e t e t t  ö s s z e s  bel­én külföldi g y ó g y s z e l  é * * z e r é s z e t i  k ü l ö n l e g e s ­s é g e k  r a k t á r o n  v a u n a k  , e s  a  k é s z l e t b e nt * e t s n  n e m  l e v ő k  g y o r s a n  é s  o l .  m 'm i m e g s z e ­r e z  l e l n e k  —  P o s t a i  m e g r e n d e l é s e k  a l e g  g y * » ' h a b b a n  e s z k ö z ö l t e t i t e k ,  h u  a p é n z ö s s z e ge b i j e  h e k ü i d e f i U *  n a g y o t i h  m e g r e n d e l é s e n  i r á n v é t t r l  k i t  d e  n e  .  I t é r m e n t v e  c » s k i s•*l> *“ * t ; » n  ' ó i  l é n k  a  k i t  d e » ,  h a  t z  « t s - z e ge l ő r e  h e  e r a  ‘ / . i k .  m e  a y e * * c t t i e l t  a  p o a l a k o l t s e *  g t * K  s l a k a i  m e m .  k**l*« l d i e k  H u d a p e s t e i i  k a p -  I i h i o  l m o k  . ! < • / - .  t g y ó g y s z e r é s z  u r n á i ,Kii \-utc'.i 12. »/
Nyomatott laize iv ó é it , l^y.i




